
VERBALE RELATIVO ALL'APERTURA DI UN TESTAMENTO

del 26 maggio 184 dopo Cristo

Nel fascicolo XI della raccolta Aegyptische Urkunden aus

den Museen zu Berlin al n. 361 si trova un interessante processo

verbale di apertura di testamento. Esso fu riprodotto con una tra-

duzione francese dal Dareste nella Nouvelle Eevue de droit fran-

qais et étranger 1894, pag. 583 segg.

Omettiamo le prime nove linee della seconda colonna del pa-

piro, perchè contengono solo la fine di un atto precedente.

PAPIRO N° 361. - TESTO.

Col. II.

26 maggio 184 dopo Cr.

"AXXoo òfioiujc s? óizo}iV7][j.ar'.oji.J)v.

'AiroXXcuvtoo 0Tp[ax7]"C0'j] 'HpaxX[si8of)] {xspi^ot; x8 (iraiivi a

'Eni toO èv X'Q SsCaoi-^ à^op? PvjfJ-atoi; npoo-

eX9óvxo(; Kaaioo xoO xal •r]YOD[j.ÉvyO 'Avxtvo-

étu?, Ttapóvro? 'latStópoo TtPepivoo à!fr]Xi-

xo?, auvóvxo? xòxo'ji Ady^s^'v^o Xa'.pfjjxo-

vcavoì) àSeXcpo'j ó}j.ojjL7)xptoo xal èy^^^o'^»

^'.Xióxac p-fjtoup OTcsp Kaoioo eItcsv Soyy^-

vrjf; xoù Yj[j.sx£poo [j-sXXwv XcXeotàv x[òv]

pbv Pujjxalo? d>v, 8ta9-fjXY]v yp«Ì'^''j'?, |J.£x[s-]

TCé}j,<|<aTo aòxòv xxl èSe-fj^Yj aòxoù xxuxtjv

e)^siv TCzp'Éxoxò), èvx£tXà[JLsvoi;, STiàv xs-

Xcux^OTj, npoxofj.taat xal à^iùiaxt Xó[Eatì']at,

?va xò PouXf]|j,x aòxoù cpavepòv Y*['''J"')'cac. [Tjs-

XeuxYjoavioc ouv èxstvoo npoa-TjXQev t[oT(;]
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O(ppaYi0Txt<;, à^icùv a.hxobq TCxpaXó[aiv] '

Znuiz Tà àxóXoo'Ja YSVfjxa'.. 'Enel Bè [toj'jtcì

oòx Irtotouv, Tau>c xu)Xuó|j.£VOi ònó t'.vtov,

àvaY^xiu)? èvsTO)^sv oot, à4[t]"»'' aÒTo[ùc]

jj.3xaTie{j.(f)6-rjVxt, óitoScxvùi; * oxi a[òx(I)]

Ttpóoxt[J.ov J)pio6*r] ÈTCàv 8'-a6-rjx7) aXo[x^(:]

Col. III.

jisivY], xzl 00 àxóXooOa tco'.wv [asxeix-ja'Ico aòxoù?. 'Et^sI Ss ii:dpeio[iv]

£^ aòxcùv xiaoape?, ett Ss xal ó vojjl'.xÒi; ó xy]V o'.xovojjLtav Ypa'l'°''^> [^4'--

oì] XTjv S'.aQYjxTjv èTCnpspcuv TO'j ouYYsvoò? Tcaxà xà? èx£[iv]ou [èvJxo[Xà(;]

taóxYjv XoOYjvat. El Si xti: PoóXexa: npb X'^? Xuosux; repò? x4]v [Sta9Yjx7)v

XJsYsiv, )^a»pav oòx ex®'» ''^'^ £T:iaxà[j.£voi; xì ixetvo^ èv aòx-jj £ir[-f]YY£'^s.]

AÓyyoc ^•'jxcup ànsxpEtvxxo*. '0 àvxiSixo?, S£Sotxu)[<; xà jrpóoxi]fxa [xYjf; Xó]

OSO)?, itapép^etai xai (f/joiv SiaO-fjxYjv elXfj'f Évat itapà aoYT®^[°^? *^]

xoù, Yjvirep £7:t?p£p£tv ^oóXsxai, xai oxn [|Ji.£]v ooyy£'^''1? sauxoò * I[xeIvo<;]

oox èox'.v Ivxe'jOsv Si%6£6a'.0'j}j.ai. TsXEOx-fjaavxoi; 8'aL)[x]oO Ta[oEÒ?]

ScóX-T] xoO Txaxpòi; xo'j àcp-fjXixo;;, nàvxa xà Iv z-q otxt'a £6àa[xaa£V]

oixEp }j.a6ù)V è è|j.o}tYjxptoi; àSEXcpòc aòxoO 7:póaE[tJoiv £YS:x[àau)v]

aòxóv xal Tcepl zr^q SiatìYjXfjc Se iTCOxpEivofxa: 5xc èv Tiàoaic x[ai;, Sia]

GYjxat»; éicxà elatv acppXYioxai. El o5v èxì * £v xauxig ÉJtxà èa[(ppàYO

oav, 4jX£ax(«oxv, xal xà? ocppaYtSac aòxùiv Trpóxspov ètc'y[v(wxcu-]

aav. El Ss aitò xwv érexà xÉooapE<; IvSàSs elol xal vojx'.xò[? etcIJ ^-fj

jtaxos epxexxt à^tcBv XoO-rjvai xyjv Sia^lYjxYiv, oòx èv òXìy'jj 6jv[o«|'ìa] '(si'^oit.a.i,

'AitoXXwviavòs ^•fjxcup Ttp[oa]É9Y]X£V oxt ò àvxtStx[o?. . . ]

'n[ept]*J]Xir)oev xà èrti xy)? olxta<;, làv [JLsxartÉpjiTj Kpovoùv ^£pàrt[ovxa]

aòxoó, jjiapxupTiost 5xi -^ TaoEÒi; (3uvep[Y]oi; aòxoù £y«v£xo [xzl itàv-]

xa 5jj.a aòxù) ó(fEiXE[x]o- [x]al nspl xy]? S'.a6Yjx7|<; Sé X[2y]iw o^[' xa9-"|

ansp J)tps]Xi|jLdv èoxtv [e(jleX]Xe aòxòv xòv Sia6é|J.£v[o]v, lice', [xà ix-

aoxov] xùiv ocppaYtoxcùv ìni^slva.'. ISCav o'fpaY^S'^ C^'^' ^'fl]

[StaB-rjx-jj] 7jo£t a vov ocppaYioavxa oò [x[óvov]

xoù ocppaYioxoù 4] otppaYls vjXXàYV) 5oxt<;. . .

.

u) jXY] Sovà[j.Evo? èv9à8£ T:apaYev£o9[ai]. .

.

. . t è[j.Éjj.'|axo XY)v otppaYtSa aòxoO, yiv av o. . .

.

^ rtapaXóostv.
^ ÓrtoSElXVÓ?.
" àrtExplvaxo.
* aòxoù.
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^...0 e... ^['.aOYjxfjv oòx sóp-fjO'.i; * oóv'^[to]vov, àXkà xal É-ciCpOu].

.

Xfoo otppxYiotoù èv 'AXs^avSpsia vOv otrxTpEiSovtoi; 4] a(p[paYi?]

[oòx èuixslxjat],

'HXtóSojpoi; ^-fitcup àTCòxpeivaio. 'EtcsI wv ["flttY)-

oav TaosOv. . . §ou[X]y)v oooav xoO Ttaxpè? xoò à(p-f]Xixoi; a. .

.

Come si vede si tratta di una discussione sorta preliminar-

mente all'apertura ; una delle parti dice sospetto il testamento per

la qualità di colui che lo presenta, e perchè dei sette signatores

sono presenti solo quattro
;
probabilmente nella parte frammentaria

della terza colonna doveva essere espresso anche qualche dubbio

circa la verità di imo dei signa. Si dice anche che dopo la morte

del testatore una schiava Taseus insieme con lo schiavo Kronoos

hanno portato via tutto ciò che si trovava nella casa.

La mancanza della fine di questo verbale fa sì ch'esso presenti

poca utilità pei giuristi: non sappiamo come la discussione si sia

svolta ulteriormente e soprattutto come sia stata decisa.

Che quattro dei signatores fossero sufficienti, quando gli altri

fossero impediti è cosa notissima (confr. Paul. IV, 6, 1 ; 1. 6 quem.

test. ap. 29, 3); ma in questo caso evidentemente si diceva che non

erano sufficienti, perchè era sospetta l'assenza di alcuno degli altri.

Del resto di tutta questa procedura ho detto già abbastanza a lungo

in questo medesimo volume del Bullettino deWIstituto di Diritto

Romano VII, pag. 20 seg.

V. SCIALOJA.


